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Susan Carlisles kærlighed til bøger begyndte, da hun i 6. klasse fik en dårlig karakter i matematik. Hun fik forbud mod at se fjernsyn, indtil hun havde rettet op på karakteren, og fyldte derfor sin tid ud med at læse. Hendes kærlighed til bøgerne blev til en lidenskab for at skrive bøger. Nu har Mills & Boon udgivet mere end 10 af hendes lægeromaner. Hun skriver om hotte, sexede læger og de stærke kvinder, der fortryller dem.

 


Til Jeanie.

Den bedste svigerinde, nogen kan ønske sig. 


Prolog

Deres elskovsnat var begyndt helt uskyldigt.

Dr. Gabriel Marks havde sat sig på den sidste ledige plads ved bordet. Han genkendte den unge kvinde ved siden af sig fra bestyrelsesmødet for et halvt år siden. Spinkel, lysebrunt hår og hurtige bemærkninger. Hun smilede og sagde hej ligesom de øvrige bestyrelsesmedlemmer.

Formanden havde organiseret en middag for de af medlemmerne, der kom med fly aftenen før bestyrelsesmødet på High Hotel i O’Hare-lufthavnen i Chicago.

Som kirurg med speciale i levertransplantation sad Gabe i bestyrelsen for National Organ Allocation Network, det netværk, der fordelte organer til patienter med leverproblemer. Bestyrelsen mødtes to gange om året for at diskutere donationspolitik og bestod af både professionelle og såkaldt almindelige mennesker. Som regel tidligere patienter eller slægtninge til patienter. Bestyrelsesmedlemmerne kom fra hele landet og repræsenterede forskellige specialer. Deres arbejde var vigtigt og reddede mange menneskeliv.

Hvis han huskede rigtigt, hed kvinden ved siden af ham Zoe et eller andet. Oprindeligt sygeplejerske, men arbejdede nu for Liver Alliance, en rådgivningsgruppe for mennesker med leversygdomme eller behov for levertransplantation. Liver Alliance gjorde et flot stykke arbejde. Han havde haft en del med gruppen at gøre, men først mødt Zoe personligt, efter han var trådt ind i bestyrelsen.

Samtalen omkring bordet var livlig, og han satte stor pris på Zoes kvikke bemærkninger og smittende latter.

Næste morgen havde de hilst på hinanden med et varmt hej, men siddet på hver sin side af bordet under det seks timer lange møde. Zoes indspark på mødet var præcise, vidende og begavede. Han havde været imponeret.

Efter mødet havde han skyndt sig ud i lufthavnen, men et hurtigt blik på afgangsskærmene fortalte, at hans fly var aflyst på grund af tordenvejr. Han stod og så ordet aflyst, aflyst, aflyst køre ned over skærmene, da et dybt suk fik ham til at vende sig om. Det var Zoe. Og hendes suk var højlydt.

Hun så opgivende på ham. ”Undskyld, at jeg sukker. Det passer mig bare så dårligt.”

”Det gør det vist altid,” svarede Gabe.

”Ja, det har du ret i.” Hun så på de mange mennesker i afgangshallen. ”Jeg kommer nok til at tilbringe natten her.”

”Hvis vi skynder os, kan vi måske få et værelse på hotellet, inden alle andre finder ud af, hvad der foregår.”

”Ét værelse?” gentog hun lidt skingert.

”Jeg mener et værelse hver. Tager du alting så bogstaveligt?” Han så på hende.

Hun lo og smuttede uden om ham. ”Jeg ved godt, hvad du mente. Jeg vil bare være først, hvis der nu kun er et værelse tilbage.”

Han lo og skyndte sig efter hende, og kort tid efter havde de fået et værelse hver på hotellet.

”Jeg er ked af det, men jeg kan altså ikke huske, hvad du hedder til efternavn,” sagde Gabe på vej hen mod elevatorerne.

”Avery. Zoe Avery,” lo hun. ”Det lyder lidt James Bond-agtigt, ikke?”

”Måske lidt. Har du lyst til at spise sammen med mig? Eller har du andre planer?” Det var sjældent, han ikke havde papirarbejde at ordne om aftenen, og han havde ikke lyst til at spilde en friaften alene på et hotelværelse. Især ikke, fordi han godt kunne lide Zoe Avery og var ret sikker på, at hun ville sige ja.

De trådte ind i en elevator. ”Hvad skulle det være for planer? Det skulle da lige være at zappe på fjernsynet,” svarede hun leende.

Hendes drilske humor tiltrak ham. Som kirurg på et hospital i San Francisco var der ikke mange, der turde tale så frit til ham. Det var meget forfriskende.

Dørene gled op. Han holdt dem åbne for hende. ”Så ses vi klokken syv i hotellets restaurant?”

”Og der sidder ikke en kone derhjemme, der bliver sur på mig, vel?” Hendes muntre smil fortalte ham, at hun ikke troede det. Mon der var en gift mand, der havde løjet for hende?

”Ingen kone. En ægtemand?”

”Nej, heller ikke.” Der var et trist tonefald i hendes svar, men så tilføjede hun muntert: ”Så ses vi klokken syv.”

Gabe tillod sig at betragte den feminine vuggen i hendes hofter et øjeblik og glædede sig til aftenen.

*

Han ventede ved indgangen til restauranten, da en smilende Zoe kom gående. Hun glattede den enkle, mørkeblå kjole, hun havde haft på hele dagen.

”Undskyld, men jeg har ikke andet at tage på.”

”Du ser glimrende ud.”

Det gjorde hun. Der var noget ved hende, der tiltrak ham. Han havde lyst til at lære hende at kende.

”Tak. Du ved, hvad man skal sige til en strandet kvinde.”

Han lo. ”Hvis man skal strande, er det heldigt at strande et sted med både varmt og koldt vand.”

”Og noget at spise?”

”Ja, nu du siger det. Det er også vigtigt. Vores bord er først ledigt om et par minutter. Skal vi sætte os ned i baren og vente?”

”Ja, lad os gøre det.” Zoe gik foran ham. Hun var et lille nips med en stor personlighed.

Han købte to drinks og bar dem hen til et lavt bord. De sludrede om mødet, indtil tjeneren kom og hentede dem.

Zoe rejste sig op og strejfede ham, da hun forsøgte at komme forbi dem, der sad ved siden af. Gabe blev hed. Han var sikker på, at hun ikke havde gjort det med vilje, men hans krop reagerede alligevel. Det var længe siden, at en kvinde havde påvirket ham på så mange måder.

De bestilte, og tjeneren gik igen.

”Hvis jeg husker rigtigt, så er du patienternes advokat i Liver Alliance og bor i Washington DC.”

”Sikke en hukommelse! Du hører godt efter.”

Han blev lidt flov. ”Åbenbart ikke, da du sagde dit efternavn.”

”Hold nu op.”

”Har du altid arbejdet for Liver Alliance?”

”Nej. Lige da jeg var blevet færdiguddannet, arbejdede jeg på en intensivafdeling. Der var mange patienter med leverproblemer, og jeg kunne rigtig godt lide arbejdet. Derfor uddannede jeg mig videre og blev koordinator af levertransplantationer i regionen. Da stillingen som formand for rådgivningen så blev ledig, var den perfekt for mig. Gode, faste arbejdstider, et lille kontor og muligheden for fortsat at arbejde med det, jeg kan lide.”

Gabe nikkede. ”Kan du lide at bo i Washington?” Normalt forhørte han ikke sine dates på den måde, men hans nysgerrighed var unormal stærk.

”Ja. Der foregår altid noget. Museer, musikfestivaler og så spændingen ved at være der, hvor magten er.”

Hendes begejstring var smittende.

Hun lænede sig tilbage og så på ham. ”Og du kommer fra San Francisco. Det er en smuk by.”

Hun havde åbenbart hørt bedre efter end han ved præsentationerne. ”Ja.”

”Det er en lang rejse.” Hun lod en finger køre ned langs sit vandglas og skabte en stribe kondensvand.

Hvordan mon det ville føles, hvis den finger gled ned over hans brystkasse? Han flyttede på sig i stolen. De skulle spise en middag sammen. Det var det hele. Og de kendte faktisk ikke hinanden.

”Jeg prøver at planlægge det sådan, at jeg ikke skal operere, den dag jeg kommer hjem. Det gør det lettere.” Gabe nippede til sit glas. ”Du virkede rystet over, at du ikke kan komme hjem i aften.”

”Ja. Min mor har begyndende alzheimer, og jeg bryder mig ikke om, at hun er alene. En af mine veninder har sovet hos hende i nat.”

Han nåede at se bekymringen i hendes blik, inden hun så væk.

”Var det derfor, du gerne ville have et job med faste arbejdstider? Det må være svært at passe et menneske med den sygdom.” Selv var han enebarn, og hans mor bad ham tit om hjælp, men hun var helt frisk. Han kunne slet ikke forestille sig, hvordan han skulle klare det, hvis hun ikke havde været det.

Zoe så på ham med en dyb fure mellem øjenbrynene. ”Ja, det er det. Og det er forfærdeligt at se hende visne væk. Men god pleje koster mange penge.”

”Jeg har kun min mor. Min far døde, inden jeg blev født. Jeg kan næsten ikke forestille mig, hvordan jeg skulle klare det, hvis hun var plejekrævende.”

Hendes blik blev dystert. ”Det kan også være svært at vokse op uden en far. Har du en stedfar?”

Var det med vilje, hun skiftede emne?

”Nej. Min mor har aldrig giftet sig igen.” Han havde tit spekuleret på hvorfor. Hun sagde altid, at hans far var hendes livs kærlighed. Men han havde altid tænkt, at der nok lå mere i det end som så. Som barn havde han hørt hende sige til en veninde, at det ikke var godt for ham, at hun ikke giftede sig igen. Han manglede en far.

”Hun må have været en god mor. Du ser du til at være blevet okay,” fortsatte Zoe og bragte ham tilbage til nutiden.

Det havde hun, og hun var det stadig. Men hvis han skulle være ærlig, var det hans mormor, der havde været hans primære voksne i de formative år. Hans mor havde måttet arbejde på fuldtid for at forsørge sig selv og ham.

”Det var pænt sagt. Men på det sidste presser hun på for at blive farmor. Det er ved at blive sent.”

Hun så forundret på ham. ”Og du har ikke lyst til at give hende et barnebarn?”

”Nej, jeg er ikke familiemenneske. Mit job og min karriere levner ikke plads til en familie. Flere af mine venner beskylder mig for at være arbejdsnarkoman. Men en kone og børn fortjener en mand og en far. Jeg har for længe siden besluttet, at det spil vil jeg ikke deltage i.”

Der lagde sig et underligt udtryk over Zoes ansigt, men inden han kunne nå at spørge, hvad hun tænkte, kom tjeneren med deres mad. Zoe begyndte at tale om rejsemål, hun havde besøgt, og nogle, hun gerne ville besøge, så han lod det fare og nød deres snak.

Da de var færdige med at spise, spurgte Gabe, om de skulle gå ned og lytte til jazz i baren.

Hun tøvede. Det betød virkelig noget for ham, at hun sagde ja, og til sidst svarede hun da også: ”Hvorfor ikke? Det lyder hyggeligt.”

Han smilede lettet, men forstod ikke, hvorfor det var så vigtigt for ham. Han lagde en hånd på hendes lænd og førte hende ned til baren nedenunder. Hans hånd passede så fint ind i hulningen nederst på hendes ryg. Han bad om et bord tæt ved orkestret.

Da de havde lyttet et par minutter, rørte Zoe ved hans arm og lænede sig tæt hen til ham. ”Tak for invitationen. Det her trængte jeg virkelig til.”

Han smilede og var glad for, at hun nød det. Hans krop blev vakt igen. Den overreagerede. Eller måske var han bare alt for bevidst om sin krops naturlige reaktion på en tiltrækkende kvinde. De var begge singler og gamle nok til at vide, hvad de gjorde og ville. Hvorfor skulle de ikke nyde hinandens selskab?

Flere par havde bevæget sig ud på dansegulvet.

”Har du lyst til at danse?” spurgte Gabe.

”Jeg er ikke særlig god til det.” Det lød mere, som om hun var ked af at være dårlig til det end som et nej.

Han rejste sig og rakte hende hånden. ”Det behøver du heller ikke at være. Bare følg mig.”

”Okay, det kan jeg vist godt finde ud af,” smilede Zoe.

Han lagde armen om livet på hende. Hun var så lille, at hans arm nåede næsten hele vejen rundt. Hendes hoved nåede lige op under hans hage.

Hendes duft fyldte hans næsebor, og hans krop rørte på sig. Han modstod trangen til at trække hende tæt ind til sig. Hans rejsning ville blive afsløret. Det var den dejligste aften, han længe havde haft, og han ville ikke skræmme hende væk.

Saxofonens sensuelle toner smøg sig om dem.

Hun så op. ”Jeg er imponeret. Du har også en kirurgs hænder, når du danser. Blide og følsomme.”

”Tak, ma’am.” Han trak hende lidt tættere ind til sig. Der var flere ting, han var god til, og det ville han gerne vise hende.

Han missede et trin.

Hun vaklede, men holdt fast i hans skulder.

”Undskyld.”

”Jeg er sikker på, at det var din partner,” svarede hun.

Han så hende i øjnene og mumlede: ”Jeg forsikrer dig, det var det ikke.”

”Jeg har ikke danset meget siden min high school-tid for mange år siden.”

Hendes øjne var så grønne. ”Du danser godt.”

Hun gengældte hans blik, og de fortsatte med at bevæge sig langsomt til musikken. Først, da han blev opmærksom på en mumlen i lokalet, tvang han sit blik væk fra hendes forførende øjne. Musikken var stoppet, og de var alene på dansegulvet.

Zoe så sig om og rødmede. ”Ups! Jeg tror, vi lod os rive med.” Hun så på ham. ”Det har været en lang dag. Jeg vil gå op. Klokken er langt mere i min tidszone end i din.”

”Okay.” Han ville nødig lade hende gå. Han holdt hende i hånden hen til deres bord. Hun tog sin taske, og han lagde nogle penge på bordet for deres drinks.

”Lad mig følge dig op.”

Zoe holdt om sin taske med begge hænder. Han ville ellers gerne have haft en af dem. Hvad ville hun gøre, hvis han kyssede hende? Skubbe ham væk? Turde han? Det vidste han ikke, men han vidste med sikkerhed, at han ville fortryde det, hvis han ikke prøvede.

Luften mellem dem i elevatoren var tyk. Hun så op på ham en gang med blide, spørgende øjne. Han var smerteligt bevidst om, hvad han ville, men usikker på, om hun ville det samme. Beslutningen måtte være hendes.

Ved sin dør fandt hun nøglekortet frem og så på ham. ”Tak. Jeg har virkelig nydt aftenen. Især dansen.”

Flirtede hun?

Hun sendte ham et dvælende blik, lagde hænderne på hans skuldre og hævede sig op på tå og kyssede ham.

Mere behøvede han ikke. Han trak hende ind til sig og lagde sine læber over hendes. De bød ham velkommen. Hendes arme gled op om hans nakke i det mest lidenskabelige kys, han nogensinde havde fået. Han ville have hende. Lige nu. Hendes handlinger antydede, at hun ikke ville sige nej.

Han holdt fast om hende og brummede: ”Nøglen.”

Zoe lagde den i hans hånd. Han bakkede hende op mod døren, og med et minimum af famlen lykkedes det ham at få døren op og dem indenfor.

Den lukkede sig med et klik bag dem. Zoes ben lagde sig rundt om ham. Han lagde sine hænder under hendes bagdel og bar hende hen mod sengen. Han sydede af begær.

Han lagde hende ned på sengen og søgte hendes blik. Havde han nogensinde før begæret en kvinde så hedt? Hun gengældte hans blik. Så så han tvivlen komme krybende.

”Jeg vil have dig. Så meget.” Han kyssede hende blidt.

Tavshed. Så hviskede hun: ”Gør mig glad i nat, Gabe. Lad os glemme alt andet.”

Det vidste han, at han kunne. Han tog hendes mund i besiddelse, mens hans hænder begyndte at klæde hende af.

Hun fulgte efter med samme iver. Hendes suk kombineret med hendes hænder på hans ryg tændte ham mere, end han havde troet muligt. Deres øjeblikkelige forening blev glødende og meget, meget tilfredsstillende.

*

Flere timer senere rullede Gabe om på ryggen. Hans hænder strøg hen over en varm, blød hud. Zoes. Hans krop reagerede igen. Han ville have hende igen.

”Hm,” mumlede hun, før hun kyssede ham drillende på brystet.

Hans hænder lagde sig om hendes hofter. ”Fandens, jeg har ikke flere kondomer.”

Hendes hånd lagde sig om ham. Hun mumlede: ”Jeg tager p-piller.”

Han tilfredsstillede hende og fandt sin egen tilfredsstillelse. Det føltes så rigtigt uden nogen barriere mellem dem.

Da han vågnede igen, stod Zoe og proppede sine ting ned i sin weekendkuffert.

”Hvor skal du hen?”

”Jeg skal nå mit fly.” Hun stod med ryggen til ham.

”Har du allerede fået en plads?” Han var fortumlet.

”De har sendt en sms.” Så så hun på ham. ”Jeg er nødt til at gå. Jeg er nødt til at komme hjem til min mor.”

Gabe kunne mærke en glasvæg rejse sig mellem dem. En uigennembrydelig glasvæg. Al varmen mellem dem forsvandt. Han kunne jo være ligeglad. Han ville jo ikke have et fast forhold. Men tanken om, at hun fortrød sit samvær med ham, huede ham ikke.

”Zoe …”

”Jeg er nødt til at gå.”

Inden han fik viklet sig ud af lagnerne, var hun væk.


1

Zoe klamrede sig til dørhåndtaget på kvindetoilettet på High Hotel. Det var næsten et halvt år siden, hun havde set Gabe. Hun stod og gemte sig. Hun var bange for, at han stod og ventede på hende udenfor i lobbyen. Hele hendes verden var blevet vendt på hovedet i det halve år, der var gået siden sidste bestyrelsesmøde. Hendes mor var blevet dårligere. Og hun var gravid i 6. måned.

Skyldfølelsen lå som en møllesten om hendes hals. Hun burde have fortalt ham det. Så svært ville det heller ikke have været at kontakte ham. Hun havde brugt ham. Hun havde haft brug for en nats eskapisme. Nu var der et barn. Han havde på alle måder fortjent bedre. Dengang hun havde kysset ham uden for døren til sit værelse, havde hun ikke haft nogen plan om at inddrage ham i det drama, et ægteskab og en familie udgør, og som han havde været så sikker på, at han ikke ville have i sit liv.

Men nu vidste han, at hun var gravid. Han havde set hendes mave, da hun rejste sig op. Hun havde kunnet høre hans gisp. Han var blevet chokeret. Helt sikkert. Men ville han være ligeglad med, om det var hans barn? Ville han ønske at vide det? Uanset hvad, fortjente han at få at vide, at han skulle være far. Også selvom han havde sagt, at familie ikke var noget for ham.

Hun trak vejret dybt og trykkede dørhåndtaget ned. Måske var han gået ind til mødet igen. Først havde hun troet, at hun havde fået en maveinfektion, men efter et par uger vidste hun godt, at det også kunne være noget andet. Hun kunne bare ikke tro det. Hun tog p-piller. Hun havde tøvet med at købe en graviditetstest, for hun kunne ikke fatte, at hun måske ventede sig. Hun havde tænkt sig at kontakte Gabe, da hun var blevet sikker, men havde straks fundet på en undskyldning. Igen og igen! Enten var hun for træt, det var for sent, eller hendes mor … og så videre og så videre.

Gabe havde sagt, at han ikke ønskede at blive far, og hun skammede sig over at blande ham ind i det.

Hun anede ikke, hvordan han ville reagere. Hun havde svoret over for sig selv, at hun ville fortælle ham det, hver gang der havde været en telefonkonference. Men ikke gjort det og overbevist sig selv om, at hun burde fortælle ham det ansigt til ansigt. Og så var der pludselig ikke lang tid til det halvårlige bestyrelsesmøde, så kunne hun jo fortælle ham det ansigt til ansigt inden mødet.

Men han var ikke kommet aftenen før, som hun havde forventet.

Tænk, hvis han havde fundet en anden? Tanken forstyrrede hende mere, end den burde. Det ville kunne ødelægge ethvert forhold. Alene derfor burde hun have fortalt ham det. Hun ønskede ikke at ødelægge noget for ham.

Ville han blive vred? Glad? Ville han tro på, at barnet var hans? Hun var og blev en kujon!

Havde han været glad for at se hende igen, inden hun rejste sig op? Synet af ham havde sendt frydefulde gys gennem hende. Men hun var usikker på, om de sommerfuglevinger, der flaksede rundt i hendes mave, skyldtes barnet eller reaktionen på ham. Men en ting var hun sikker på: Hun var stadig tiltrukket af ham.

Hun havde set hen på ham flere gange. Og flere gange havde hans blik mødt hendes. Der havde været en vag uro i hans.

Deres nat havde været frydefuld og erotisk. Hun havde givet slip som aldrig før. Hendes liv var vanskeligt, og der sad han. Høj, mørk og flot med sin sydstatsaccent. Alle hendes drømme blev vakt til live.

Næsten. For hendes drøm var at blive gift og få en familie.

Alligevel havde hun villet have ham. Grådigt. Han havde fået hende til at føle sig i live, attråværdig og sorgløs. Skamløst havde hun nydt deres elskov.

Det var aldrig lykkedes hende at finde den rigtige. Og hun ville ikke nøjes med mindre. Hun ville have en mand, der var hende og deres familie tro og hengiven. Hendes mor havde sagt, at hun drømte om en mand, der ikke eksisterede. Zoe hadede den tanke. Hendes mor var kørt træt i at være alene med et barn. Zoe troede inderst inde, at hun ville finde lykken. Hun skulle bare finde den rigtige mand.

Den ene gang, hun troede, at hun havde fundet ham, var hun blevet knust. Da hun havde opdaget, at han havde været i byen med en anden, og konfronterede ham med det, havde han sagt, at de ikke ønskede sig det samme i livet. Og at det var en illusion at tro, at en mand kunne holde sig til en kvinde.

Andre mænd havde antydet det samme. Men hun svor, at hun ikke ville slække på sit krav!

Gabes erklæring om, at han ikke ville have hverken kone eller børn, viste bare, at han var ligesådan. Alle de mænd, hun havde været interesseret i, var ligesom hendes far. De skred, når hverdagen blev krævende.

Hun havde fuldt ud accepteret, at Gabe ikke var den rigtige for hende, da hun gav slip den nat. Og hun havde stolet på, at hun var beskyttet.

Hun lagde panden mod døren. Hun ville have en, der ville elske hende for evigt. Hvis det var for meget forlangt, så måtte det være sådan, og hun ville nøjes med at få opfyldt en af sine drømme. Et barn.

Med stor beslutsomhed åbnede hun døren. Hun måtte se ham i øjnene. Hun lod sin frie hånd køre ned over maven og kom til at smile på trods af sin ængstelse. Da hun først havde accepteret, at hun var gravid, var hun blevet fyldt med glæde. Skuffelsen gjaldt kun, at hun ikke havde en at dele sin glæde med.

Hun rettede sig op og trak vejret dybt. Så trådte hun ud i lobbyen.

Og som ventet stod Gabe og ventede på hende.

*

Han havde fået et chok, da Zoe rejste sig op. Han havde følt det som et slag i mellemgulvet. Hans hals snørede sig sammen, pulsen steg og hans hjerte dunkede mod ribbenene.

Zoe var gravid!

I de sidste to timer havde hun siddet over for ham og været så optaget af diskussionen omkring bordet, at hun på intet tidspunkt havde rejst sig op. Hvordan skulle han have gættet, at der var en anden grund til, at hun ikke havde rejst sig op før kaffepausen?

Gabe lukkede munden og sank, mens han prøvede at få sit hjerte til at falde til ro. Han tvang sig til at se væk fra Zoes runde mave og så sig vildt om i lokalet.

Var det hans barn?

Han havde tænkt på Zoe utallige gange i det forløbne halve år. På deres nat. Mere end en gang havde han taget telefonen op i hånden for at ringe til hende, men kun for at lægge den ned igen. Han havde været bange for, at hans opringning ikke ville være velkommen, især efter den måde, hun var taget afsted på om morgenen.

Han havde håbet at ankomme i går aftes, så han kunne nå at tale med hende, men det havde operationsplanerne og hans fly forhindret. Han havde været nødt til at tage morgenflyet.

Da han gispede, havde Zoe sendt ham et hurtigt blik og skyndt sig ud.

Løb hun nu sin vej igen?

Han rejste sig så brat, at han måtte gribe stolen for at forhindre den i at vælte. Men han blev stoppet af en anden mødedeltager, inden han nåede ud. Så var han styrtet ud mod toiletterne. Hans bedste gæt på, hvor hun var gået hen.

Det kunne være en anden mands barn.

Hans hjerte begyndte at hamre igen. Hun kunne jo have fundet en anden, kort tid efter de havde været sammen. Han rystede på hovedet. Noget sagde ham, at det ikke var tilfældet. Måske det blik, hun havde sendt ham, inden hun styrtede ud af mødelokalet.

Den fascination af hende, han stadig følte, havde ikke været med i hans plan. Det lod til, at deres nat havde fået flere følger end de minder, der til stadighed hjemsøgte ham.

Han stillede sig op for at vente på hende. Hun måtte jo komme ud på et eller andet tidspunkt.

Da døren endelig gik, og Zoe trådte ud i lobbyen, gik han hen mod hende. De mødtes midt på gulvet. Trods det store, højloftede rum, de stod i, virkede det, som om rummet snævrede sig ind, indtil der kun var ham og hende.

”Er det mit?” Hans ord var dæmpede og bryske.

Hun nikkede, så væk og så tilbage på ham igen. ”Du skal ikke bekymre dig. Jeg skal nok klare det. Jeg vil ikke kræve noget af dig.”

Gabes hoved røg op i vantro. ”Hvad? Det er også mit barn!”

”Det var et uheld. Og jeg kan godt klare det.” Hendes hånd lagde sig over maven. ”Du må ikke føle dig forpligtet. Jeg syntes bare, at du skulle vide det.” Hendes stemme blev stærkere, og hun forsøgte at gå uden om ham.

Han spærrede hende vejen. ”Ja, du har sandelig været ivrig efter at fortælle mig det. Det må have været svært at holde det hemmeligt i alle de måneder.” Hans stemme drev af spydighed. ”Du skulle have fortalt mig det.”

Zoes så ned. ”Det ville jeg også. Jeg prøvede. Undskyld.”

De så begge to op ved lyden af fodtrin, der nærmede sig.

”Vær sød ikke at lave en scene,” tryglede Zoe.

Gabe tog hende om albuen. Blidt, men fast. ”Kom. Vi må tale sammen.” Han førte hende hen til en lille niche i lobbyen.

Galden steg op i hans hals, da Zoe stillede sig så langt væk fra ham, som pladsen tillod. Hun havde været i hans arme. Han trak vejret dybt for at bevare roen og overblikket.

”Det er hverken rette tid eller sted.” Desperationen i hendes stemme var ikke til at tage fejl af.

Han stirrede. ”Ville du aldrig have fortalt mig det, hvis du ikke var blevet tvunget til det? Troede du virkelig, at jeg ikke ville lægge mærke til det? Har du glemt, at jeg har set dig. Kendt hver en millimeter af dig?”

Rødmen skyllede op i hendes kinder. Han betragtede hende intenst. Det var tydeligt, at hun huskede, måske endda klarere end han. ”Hvorfor har du ikke sagt det?”

Hendes hånd lagde sig over maven igen. ”Det var ikke meningen! Det skulle aldrig være sket. Jeg tager det fulde ansvar. Jeg syntes bare, at du fortjente at få det at vide ansigt til ansigt.”

”Du kunne da i det mindste have ringet.”

”Jeg ved, at jeg burde have gjort det. Men jeg blev ved med at finde på undskyldninger. Så tænkte jeg, at vi jo ville mødes her, men du kom ikke til middagen i aftes.”

Hans skuldre faldt lidt ned. Hun måtte være under et stort pres. Kunne han tro på hende? ”Jeg blev forhindret af en operation. Hør, du har ret. Det er ikke det rigtige tidspunkt. Mødet begynder igen om lidt. Hvornår skal du flyve hjem?”

”Lige efter mødet.”

”Og du kan ikke ændre din flybillet?” spurgte han i et blidere tonefald.

”Nej. Jeg skal hjem til min mor. Hun har fået det dårligere.”

”Okay. Vi må finde ud af noget. Vi må tale sammen.” Han nikkede hen mod døren til mødelokalet. ”Du må hellere gå ind før mig, så der ikke bliver sladret. Så kommer jeg om et øjeblik.”

Hun smuttede forbi ham og skyndte sig ind.

Han skulle være far!

Hans hjerte gav sig lidt. Af glæde? Han havde aldrig haft nogen plan om at blive far. Han havde passet på.

Han var selv vokset op uden en far. Det var den afgørende grund til, at han ikke ville have en familie. Men selvom hans liv lige havde ændret retning for altid, var han fast besluttet på, at hans barn ikke skulle vokse op uden at kende sin far! Så kunne hun protestere, så meget hun ville. Hvis hun troede, at det ville få ham til at holde sig væk, tog hun grundigt fejl.

Men det var irriterende, at hans krop stadig reagerede på hende. Hendes blomsterduft. En duft, han for evigt ville forbinde med hende. Minderne strømmede gennem ham. Zoe, blød og villig i hans arme. De små, søde suk. Han havde gennemspillet den nat igen og igen i sit hoved. Men ikke med det her slutresultat. Det var på den anden side et resultat, han kunne leve med. Han skulle nok klare det.

Gabes verden havde de sidste få minutter ændret sig uigenkaldeligt. Han skulle være far om få måneder. Han skulle begynde i et nyt job om en måned. Et meget udadvendt job, hvor han skulle optræde professionelt og have styr på sit liv. Han trak vejret dybt og samlede sig. Livet havde lige taget fusen på ham.

*

Zoes knæ rystede, da hun gik tilbage til mødelokalet. Gabe havde ret. Det var bedst, at de ikke vendte tilbage sammen, især efter at en af de andre havde set dem diskutere. Mon hun havde hørt, hvad de talte om? Men det passede hende på den anden side ikke rigtigt. Skammede han sig mon over hende?

Men det var nok bedst, at de ikke tiltrak sig for megen opmærksomhed. De kunne blive tvunget til at forklare sig. Hendes eneste mål havde været at få fortalt Gabe, at hun ventede hans barn, og nu vidste han det. Og hun havde gjort det klart, at hun ikke forventede noget af ham. De skulle hver sin vej herfra. Det var det. Han ville kunne opretholde sit liv og sin karriere på Vestkysten, og hun og barnet deres på Østkysten.

Men han ville snakke. Ville han stille krav? Hun var blevet overrasket over hans vrede udsagn om, at det også var hans barn. Men han havde jo sagt, at han ikke ville have en familie. Det var nok bare chokket.

Hun havde lige sat sig i sin stol, da mødelederen kaldte til orden. Gabe smuttede ind med et undskyldende nik til mødelederen. Hun undlod at se på ham. Det ville blive en lang dag. De få gange, hun tillod sig at se på ham, var hans blå øjne fæstnet på hende. Hun fandt ham stadig lige tiltrækkende.

Gabe kom hen mod hende, da det blev frokosttid, men han blev stoppet af en eller anden. Det gav hende chancen for at smutte væk. Mødet sluttede midt på eftermiddagen. Hun havde ikke hørt meget af, hvad der var blevet sagt. Hun bebrejdede sig selv, at hun ikke havde gennemtænkt konsekvensen af, at hun ikke havde fortalt ham det på forhånd.

”Dr. Marks,” sagde ordstyreren og gav ordet til Gabe, og alle begyndte at klappe.

Zoes hoved røg op. Hvad? Hun så på Gabe. Han smilede og nikkede, mens han så sig om.

Hans blik mødte hendes ganske kort. Så sagde han: ”Tak. Jeg glæder mig til at blive leder af transplantationsafdelingen på National Hospital og skal begynde om en måned.”

Sommerfuglene i hendes mave lettede igen.

Gabe skulle arbejde på National Hospital!

Hun stirrede.

Han trak på skuldrene.

Mødet blev hævet, og folk begyndte at pakke sammen. Zoe sad helt stille. Hun havde troet, at han ville være mere end 3000 kilometer væk. Men National Hospital lå jo lige rundt om hjørnet. Måske ville han ikke bare se barnet i ferierne, men jævnligt. Måske ville han endda kræve en deleordning. Hendes tanker hvirvlede rundt, og da hun fik samlet sig igen, var mødelokalet næsten tomt, bortset fra dem, der stod og lykønskede Gabe med det nye job. Hun tog sin bagage og styrtede ud af mødelokalet. Hun kunne ikke tænke. Gabe havde kuldkastet alle hendes forestillinger om en fremtid som glad, enlig mor.

”Zoe.”

Hun så sig tilbage over skulderen og så ham komme gående. Hun gik hurtigere.

”Vent!”

”Jeg skal nå mit fly.” Der var alt for meget, der skulle fordøjes. Hun havde brug for tid til at tænke.

”Men vi er nødt til at tale sammen,” sagde han, da han havde indhentet hende.

”Hvis du er så vild med at tale, hvorfor fortalte du mig så ikke, at du har tænkt dig praktisk talt at flytte ind i min baghave?”

Han måbede, greb fat i hendes arm og tvang hende til at stoppe.

”Måske fordi jeg havde travlt med at komme mig over den bombe, du lige havde kastet i hovedet på mig.”

Hm, det var jo ikke så mærkeligt. Hun trak vejret dybt og pustede ud. ”Jeg tror, at vi begge to har brug for at overveje, hvad vi hver især vil.” Hans hånd på hendes arm fik hende til at sitre og mindede hende om hans hænder den nat. Hvordan skulle hun kunne tænke nu?

”Jeg ved allerede, hvad jeg vil,” snerrede han. ”Jeg vil deltage så meget som muligt i mit barns liv.”

”Og betyder det noget, hvad jeg vil?” Zoe vred sig fri, tog fat i sin lille rullekuffert og begyndte at gå hen mod tunnellen, der førte fra hotellet til lufthavnen.

Gabe fulgte efter. ”Du troede, at jeg ikke ville have noget med mit barn at gøre, ikke?”

”Jeg syntes, at du skulle vide, at han eller hun eksisterer, men jeg havde ikke forestillet mig, at du ville ønske at blive involveret, sådan som du påstår.” Hun gik hurtigere og hurtigere. ”Du havde gjort det fuldkommen klart, at du ikke er et familiemenneske, inden vi gik i seng med hinanden.”

”Nå, det er det, det handler om. Du troede ikke, at jeg ville bryde mig om at blive far. Men nu skal du høre, eftersom jeg er blevet far, har jeg tænkt mig også at være det i praksis. Har du problemer med det?”

”Det ved jeg ikke. Det får jeg, hvis du bliver ved med at presse mig på den måde,” hvæsede hun.

”Hvis jeg hvad? Du har haft flere måneder til at vænne dig til tanken. Jeg har lige fået at vide, at jeg skal være far,” råbte han frustreret.

Hun blev overmandet af skyldfølelse. ”Det er jeg også rigtig ked af. Det var helt urimeligt, men du kan ikke forvente, at jeg skal træffe så store og livsomvæltende beslutninger på vej til mit fly.”

De fortsatte gennem tunnellen og op mod afgangshallen. Han var der, og han fyldte det hele. Hvorfor kunne han ikke give hende lidt tid? Hun måtte hjem og få styr på sine tanker og muligheder. Hun havde også andre ting at tænke på. Hendes veninde havde lige sendt en sms. Hendes mor var urolig og spurgte konstant efter hende.

”Gabe. Jeg vil ikke tale om det nu. Du skal flytte tværs hen over landet. Du skal finde dig til rette, inden du siger ja til at påtage dig en fars forpligtelser og ansvar. Og jeg har også andre ting at tage mig af.”

”Er der en anden?” Spørgsmålet lød som en kommando.

”Nej, ikke sådan noget.” Hun så på ham og kunne se, at hendes svar fik ham til at slappe af. Hvad betød det for ham, om hun havde en anden?

Han lagde støttende hånden under hendes albue, da de kørte op med rulletrappen. Hede brusede gennem hende. Og han mærkede det. Hun kunne se, at han nød det, og hun forsøgte at trække armen til sig.

Han mødte hendes blik og gav sig ikke en tomme. Han virkede helt alvorlig. Hun måtte indrømme, at det var dejligt. Så meget i hendes liv gik ud på at tage sig af andre. Patienterne og hendes mor. Det var dejligt, at der til en forandring var en, der bekymrede sig om hende.

”Jeg lover at passe på,” tilføjede hun og så lige frem for sig.

En ung kvinde med et spædbarn i en sele foran på brystet skubbede en bagagevogn fyldt til bristepunktet foran sig. Foran på vognen stod en lille dreng på 3-4 år og holdt fast i vognens gitterværk. Få sekunder før de passede Zoe og Gabe, tippede vognen, og drengen faldt ned på det hårde gulv med en styg lyd. Moren skreg, og blodet begyndte at flyde.

Før Zoe helt havde fattet, hvad der skete, lå Gabe på knæ ved barnet. Drengens skrig genlød under det hårde glasloft. Moren forsøgte at skubbe Gabe til side for at komme til sin søn.

Han vendte sig halvt om og tog fat i morens hånd. ”Ma’am, jeg er læge. Lad ham ligge. Du kan gøre det værre. Hvad hedder han?”

”Bobby. Bobby,” gentog kvinden og snøftede.

”Bobby, ssh. Jeg hedder Gabe. Jeg er læge, og jeg skal nok hjælpe dig,” sagde Gabe dæmpet og beroligende til drengen.

Zoe tog den pakke bleer, der lå øverst i kvindens bagage. Hun åbnede den og trak en ble frem. Hun gjorde den så flad som muligt og skubbede den forsigtigt ind under drengens nakke, mens hun holdt fast i hans hoved for at forhindre, at han flyttede det.

Gabe nikkede. ”Bobby, jeg skal finde ud af, om du er kommet noget til. Din mor er lige her. Hun kan holde dig i hånden, men du skal ligge helt stille.”

Drengens gråd dæmpede sig.

Folk stimlede sammen om dem, men Gabes opmærksomhed var på drengen. Moren kom om på den anden side og lagde sig på knæ ved siden af Zoe.

”Jeg er her, søde.” Barnet på hendes bryst begyndte at græde, og hun klappede det på rumpen. ”Du må ikke græde, Bobby. Du får mig og Susie til at græde.”

Drengen sendte hende et lille smil. Hans brystkasse skælvede, da han forsøgte at undertrykke sin gråd. Moren så på Gabe.

”Bobby, har du hund?” spurgte han og trak sin kuffert hen til sig.

”Hm-hm.”

Gabe fandt sit stetoskop frem. ”Hvad hedder den?”

”Marty.”

”Marty. Det er et fint navn. Har du selv valgt det?”

Zoe flyttede sig lidt nærmere hen mod moren, alt imens hun tjekkede drengens puls. ”Normal,” sagde hun til Gabe.

Zoe så en sikkerhedsvagt komme hen mod dem.

”Jeg er sygeplejerske, og han er læge.” Hun nikkede i retning af Gabe. ”Ring efter en ambulance.”

Heldigvis spildte manden ikke tiden med snak og ringede med det samme.

”Nej, det har min mor. Jeg ville have, at han skulle hedde Lilla.”

”Det lyder spændende. Er hunden lilla?”

Gabe undersøgte diskret drengen, mens han snakkede.

”Der findes ingen lilla hunde,” svarede drengen nøgternt. ”Men det er min yndlingsfarve.”

Gabe lo og klappede Bobby på skulderen. ”Du skal nok komme til at lege med Marty igen snart.” Så så han på moren. ”Han skal nok blive frisk igen, men han har muligvis hjernerystelse. Han skal observeres på hospitalet i nat.”

Moren tørrede sine tårer.

”Jeg skal nok sørge for, at I også får et sted at være,” forsikrede Gabe moren.

Så kom paramedicinerne og afløste dem. Zoe rejste sig op.

Gabe havde været så kærlig over for Bobby. Han havde ovenikøbet været i stand til at distrahere ham. Det var et talent i sig selv. Et vidunderligt talent hos en far. Han var lige så omsorgsfuld nu som den nat. Det ville måske ikke være svært at have ham i barnets liv. Hvis han altså mente det, han havde sagt. Hverdagen kunne underminere mange ædle beslutninger.

Gabe havde travlt med at briefe paramedicinerne. Zoe gik ind på det nærmeste toilet for at vaske blodet af sine hænder. Gabe stod udenfor og ventede, da hun kom ud igen.

”Jeg bliver nødt til at gå. Jeg skal nå hjem,” sagde hun og så på sit ur.

Han så ikke glad ud. ”Jeg ringer.”

”Okay.” Hun rakte ham sit visitkort. ”Mit telefonnummer. Farvel, Gabe.”
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To dage efter ringede Gabes telefon. Han havde lige overstået en operation.

”Hej, mor.”

”Hej. Jeg har ikke hørt fra dig i flere uger.”

Han kunne høre, at hans mor var opsat på at snakke.

”Jeg har haft travlt.”

”For travlt til at ringe til din mor?” Hun sagde det i et drillende tonefald, men hun mente det også.

”Jeg er i gang med at pakke sammen her. Og så skal jeg have organiseret min flytning.” Og finde ud af, at jeg skal være far …

”Jeg er meget stolt af dig. Og glad for, at du flytter herover. Så kan jeg se mere til dig.”

Han turde ikke love, at det ville blive meget anderledes, men det sagde han ikke. Derimod vidste han, hvad der ville gøre hende glad.

”Mor, jeg er glad for, at du ringer. Jeg har noget, jeg skal fortælle dig.”

”Er det noget godt?”

”Ja. Jeg skal være far.” Han havde haft lidt tid til at vænne sig til tanken, men ordene lød stadig fremmede.

”Skal du? Jeg vidste ikke engang, at du har en kæreste!”

Han lo. Hun lød lige så glad, som han havde forventet. ”Det har jeg faktisk heller ikke.” Det havde han ikke lyst til at snakke om.

”Okay, men hvornår?”

”Efter årsskiftet.”

”Kender du ikke engang datoen? Er det en dreng eller en pige?”

Det vidste han heller ikke. Han måtte virkelig se at få talt med Zoe. I dag!

”Det er jeg nødt til at spørge Zoe om.”

”Jeg gætter på, at det er moren?”

”Ja. Hun hedder Zoe Avery.”

”Hvor har du mødt hende?”

”Til et bestyrelsesmøde.”

”Gabe, jeg tænker, at det så ikke var en planlagt graviditet.” Det lød mere som et spørgsmål end en konstatering.

”Det var det heller ikke, men vi finder ud af det.”

Hans personsøger bippede. Det var fra intensivafdelingen. ”Mor, jeg er nødt til at løbe. Jeg ringer snart, det lover jeg.”

”Okay. Jeg elsker dig, min dreng.”

Hans mor havde måske ikke været der så meget, men han havde altid vidst, at hun elskede ham. Hans barn skulle i alt fald vide, at han ikke var ligeglad, selvom han ikke kunne være der hele tiden. Han havde lært tidligt af sin mor, at det var nødvendigt at ofre noget, hvis man ville have succes i sit arbejde. Og at det var vigtigt at fokusere, for at få det, man ønskede sig. For ham var det drømmen om at skabe et perfekt transplantationsprogram for hele landet.

Han tilså patienten på intensivafdelingen og forhøjede den smertestillende medicin. Så gik han ind på sit kontor. Han måtte tage den samtale med Zoe nu. De var nødt til at tale sammen, hvad enten hun havde lyst eller ej.

Hun svarede med det samme.

”Zoe. Det er Gabe. Vær sød at lade være med at afbryde.”

”Det havde jeg heller ikke tænkt mig.” Hendes stemme, som han ville genkende hvor som helst, lød distraheret.

”Hm, hvad laver du?” Han følte sig som en teenager. Det betød alt for meget for ham.

”Ikke noget. Jeg har det fint.”

Det lød ikke sådan. ”Er du okay?”

”Jeg har det fint, og det har barnet også.”

Han blev lettet, samtidig forbløffede det ham, hvor hurtigt både hun og barnet var blevet vigtige for ham. ”Øh, hvornår har du termin?”

”Den 22. januar.”

”Min far havde også fødselsdag i januar.” Han rystede på hovedet over sig selv. Hvor kom den bemærkning fra? ”Ved du, om det er en dreng eller en pige?”

”Nej, men det finder jeg snart ud af.”

”Vil du fortælle mig det, når du ved det?” Han var fast besluttet på at blive den bedste far, han overhovedet kunne.

”Det vil jeg, hvis du gerne vil vide det.”

Han ville elske at kunne fortælle sin mor det. Hun ville blive begejstret og straks begynde at købe babytøj.

”Zoe, hvordan er det her sket?”

Hun fnisede. ”Jamen, doktor, jeg troede, at du af alle mennesker havde forstået det med bierne og blomsterne.”

Hendes humoristiske sans var vendt tilbage. Det var dejligt og betryggende. Han snøftede. ”Jo, men jeg mener, du troede, at du havde styr på det.”

”Ja, det troede jeg. Jeg tænker, at pillen svigtede.” Hun sukkede. ”Jeg ved det ikke. Jeg er ked af det, Gabe. Jeg ved, at det ikke var det, du havde tænkt dig.”

Det var det ikke, og han kunne høre på hendes tonefald, at det heller ikke var det, hun havde tænkt sig.

”Næ. Men jeg skal nok tage mig af det. Jeg vil leve op til mit ansvar.”

”Barnet behøver ikke at ødelægge dit liv. Jeg har styr på det. Jeg kan klare det. Du behøver ikke at ændre dit liv på grund af os. Jeg ved, at det ikke var din plan.”

”Du skal ikke bære det alene. Jeg er her.”

Han kunne høre, at der var en, der kaldte på Zoe. Var det hendes mor?

”Kommer nu, mor,” svarede Zoe i et udmattet tonefald.

”Er alt okay?”

”Ja. Og nej.” Zoe lød træt. ”Mors alzheimer har virkelig udviklet sig. Hun er meget konfus og krævende nu.”

Han hørte, at hendes mor kaldte igen.

”Jeg bliver nødt til at gå. Hej.”

Og så blev forbindelsen afbrudt.

Han kunne ikke lade være og sendte hende en sms den næste dag.

Er der et godt tidspunkt at ringe til dig?

Få minutter efter kom svaret.

I aften. Før 22.30 lokal tid. Jeg har et tidligt møde i morgen.

Okay. Ringer klokken 22.

Han skulle til Washington næste weekend og se på hus. Han ville mødes med hende og snakke om barnets fremtid.

Hans personsøger bippede. Der var brug for ham på akutafdelingen. En teenagepige, der skulle opereres straks. Et biluheld.

Mange timer senere forlod han udmattet operationsstuen og tjekkede klokken. Han stønnede. Klokken var næsten 23. Han havde lovet at ringe inden 22.30. Det var jo derfor, han ikke burde stifte familie. Hvordan skulle han få tid til kone og barn? Men han måtte overbevise Zoe om, at han mente det alvorligt med at være barnets far.

Hans barn.

Ordene forekom ham underlige og rigtige på en og samme gang.

Han måtte tale med Zoe uanset tidspunktet.

Hun svarede på det første ring.

”Hallo.”

Det lød, som om han havde vækket hende. Sådan lød hendes stemme også den nat.

”Det er Gabe.”

”Det ved jeg.”

Genkendte hun hans stemme, eller havde hun bare set i displayet, at det var ham?

”Undskyld, at det er blevet så sent. Jeg håbede, at du ikke sov endnu. Der opstod en nødsituation her. Hvordan har du det?”

”Okay efter omstændighederne.”

”Er der sket noget med barnet?”

”Nej. Barnet har det fint. Alle tallene er gode og hjertelyden er stærk.”

En fremmed følelse skyllede ind over ham. Lettelse? ”Gik det godt med din mor?”

”Ja, hun er bare forvirret. Hun sover nu.”

”Det må være stressende for dig.”

”Den sygdom kan man ikke ønske for nogen.”

Gabe vidste, at alzheimer var en vanskelig sygdom at klare, men det var første gang, han mødte en, der måtte klare den dagligt. ”Får du nogen hjælp?”

”Næ, egentlig ikke. Min søster bor fire timer herfra, så hun kan ikke komme så tit.” Hun tav et øjeblik, så spurgte hun: ”Ved du, hvordan det går drengen fra Chicago? Hans mor var helt ude af sig selv.”

”Ja, men hun faldt til ro, da hun forstod, at der ikke var nogen varige skader. Jeg talte med hende den anden dag. Bobby har det fint.”

”Ringede du til hende?”

Gabe lo. ”Hvorfor lyder du så overrasket? Naturligvis gjorde jeg det. Jeg kan godt lide at følge mine patienter.”

”Du var så god. Både som læge og som menneske.”

”Tak. Jeg vil gerne sørge for mine patienter på alle planer. Du var altså heller ikke dårlig. Det med bleen. Det var godt tænkt.”

”Tak.”

Den selvsikre Zoe var vendt tilbage. Han smilede for sig selv. ”Jeg ville fortælle dig, at jeg kommer til Washington i weekenden for at finde et sted at bo. Jeg vil gerne møde dig. Måske diskutere fremtiden uden at blive afbrudt hele tiden.”

”Hør, Gabe, jeg sætter virkelig stor pris på det, du prøver at gøre. Men jeg vil ikke have, at du føler dig forpligtet. Jeg har det fint. Jeg kan godt klare det hele.”

Han blev vred. Hvorfor blev hun ved med at skubbe ham fra sig? Han tilbød jo bare at hjælpe til. Troede hun virkelig, at han ville være tilfreds med en opringning nu og da og et par klassebilleder? Han måtte være mere klar i mælet.

”Zoe, jeg har til hensigt at være aktiv i mit barns liv. Du kan ikke skubbe mig væk. Og jeg vil med glæde betale halvdelen af alle udgifterne. Ikke alene ønsker jeg at være involveret. Jeg vil være en del af barnets liv. Lad os to sammen finde ud af, hvordan vi gør det.”

Tavshed.

Mon hun fangede hans klodsede hentydning til at inddrage en advokat? Det ønskede han ikke, men han ville gøre det, hvis det blev nødvendigt. Det havde ikke været sjovt at vokse op uden en far. Han havde manglet ham i det daglige og til alle fodboldkampene. Han havde savnet ham, da den første pige, han forelskede sig i, ikke ville vide af ham. Hans mor havde prøvet, men det var ikke det samme. Det gjorde ham endnu mere overbevist om, at han ville være far med stort F for sit barn.

Men han ville ikke skændes med Zoe, så han valgte et forsonende tonefald.

”Lørdag vil jeg se på huse det meste af dagen. Hvad med at spise en middag sammen om aftenen?”

”Det kan jeg ikke. Jeg har ikke nogen til at se efter min mor.”

”Jeg kan købe noget takeaway og tage det med hjem til dig. Jeg vil virkelig gerne have, at vi får talt om det her.”

Han ville ikke lade hende flygte i al evighed. Hans personsøger bippede. ”De kalder på mig fra afdelingen. Jeg ringer lørdag.”

*

Da det blev onsdag, var Zoes øjne røde, næsen løb, og hun nøs hele tiden.

”Det var lige, hvad der manglede,” mumlede hun på vej ned ad korridoren for at tilse en patient. Siden Gabes opringning havde hun kæmpet med at finde ud af, hvad hun skulle stille op.

Mod al forventning glædede hun sig til at se ham. Det var ved at gå op for hende, at hun ville komme til at se ham jævnligt, når han var flyttet. Hun burde lukke af for det, men hvordan skulle hun kunne det, hvis deres liv blev sammenspundet både privat og arbejdsmæssigt? Hun kunne ikke følge med.

Hun sprittede hænder og tog maske på. Mr. Luther var hendes vanskeligste patient, men hun holdt meget af ham. Hun forstod ikke selv hvorfor. Han gjorde det bestemt ikke let for hende. Måske var han den faderskikkelse, hun havde savnet i sit liv. Eller måske var det, fordi han ikke havde andre. Han opførte sig mest som en gnaven bedstefar, der skjulte alle sine bløde sider. Af en eller anden grund var hun den eneste, han gad lytte til. Måske kunne han mærke, at hun kunne lide ham. I alt fald ville hun gøre alt for at hjælpe ham.

Hun trak vejret dybt og åbnede døren. Den 64-årige mand sad foran fjernsynet og ikke så meget som så op, da hun trådte ind.

Han havde været inde og ude af hospitalet i månedsvis på grund af hepatitis C. Hans hud og øjne var gullige. Han havde kvalme og var meget træt. Der var nok ikke andre løsninger for ham end en levertransplantation. Hvis han var heldig hos Gabe på National Hospital.

”Goddag, mr. Luther. Hvordan har du det?”

”Det ved du lige så godt som jeg.”

Muligvis, men hun nægtede at lade sig gå på af hans afvisende holdning. ”Vil du ikke skrue lidt ned for fjernsynet?”

”Næ, men så gør du det nok.”

Hun lo og fandt fjernkontrollen og dæmpede lyden. ”Jeg vil gerne lytte på dig, og jeg har brug for, at du giver mig tilladelse til at se din journal.”

”De andre har allerede lyttet på mig i dag.”

”Men du har nok opdaget nu, at jeg er nødt til selv at lytte på dig og se resultaterne fra laboratoriet. Jeg arbejder ikke for hospitalet. Jeg arbejder for dig.”

”Okay. Du gør det jo alligevel.”

Zoe trådte hen til ham. Hun lyttede til hans hjerte. Det lød stærkt. Så lyttede hun til hans lunger og tjekkede hans puls.

”Og så skal jeg lige se dine øjne,” sagde hun og tog sin lille blyantslygte fra brystlommen i kitlen.

”Ja, det tænkte jeg nok.” Hun lyste ham ind i øjnene. Det hvide var også gulligt.

”Nå? Bliver jeg så snart udskrevet?”

”Det er ikke min beslutning. Men jeg vender tilbage. Hvis du ikke er her i næste uge, kommer jeg hjem til dig.” Det havde hun ikke pligt til, men så vidt hun kunne se, var der ikke andre til at holde øje med mr. Luther. Hun lagde hænderne på hans skuldre. ”Og vær nu sød at gøre, som de siger.”

”Det gør jeg altid,” gryntede han.

Alt imens hun tilså patienter på andre hospitaler, overvejede hun, hvorfor hun ikke burde mødes med Gabe. Hun var overbelastet såvel fysisk som psykisk. Jo længere tid hun kunne udskyde det, desto bedre.

Bare han ville holde op med at presse hende. Hvis han virkelig ønskede at hjælpe hende, skulle han lade hende være i fred de sidste tre måneder. Men måske var han meget selvoptaget.

*

Lørdag eftermiddag var hendes mor gået ind på sit værelse for at hvile sig, og Zoe forsøgte at hvile sig på sofaen. Forkølelsen trak tænder ud. Hun havde lige lukket øjnene, da telefonen ringede. Gabe? Forventningen lynede gennem hende.

”Hej,” sagde han. ”Vil du med ud at spise i aften?”

”Nej.” Selv hun kunne høre, hvor lidt imødekommende det lød, selvom blodet susede gennem hende alene af den grund, at hun talte med ham.

”Du lyder forfærdelig.”

”Jeg er forkølet.”

”Passer du overhovedet på dig selv? Får du sovet nok?” Hans omsorg gjorde godt. Hun kunne godt lide tanken om, at han bekymrede sig om hende, selvom det kun var på grund af barnet.

”Ja. Men jeg er meget træt.”

”Så kommer jeg med maden. Giv mig din adresse.”

Hun gav ham den.

”Så ses vi om halvanden time. Hej så længe.”

Alle sommerfuglene i hendes mave fløj op. Hun styrtede rundt og ryddede op. Hun balancerede på en line, som Gabe bandt knuder på. Tænk, hvis den sprang under hende.

Til sidst sad hun i sofaen og ventede. Hun havde godt hørt hans skjulte trussel om at inddrage en advokat, hvis hun ikke ville tale med ham. Han havde sagt, at han ikke ville have kone og børn. Men alle hans handlinger modsagde det. Hvor længe ville hans ansvarsfølelse holde? Måske ønskede han bare ikke at blive gift.

Den sidste tanke gjorde ondt, selvom den ikke burde gøre ondt.

Hun troede ikke, at Gabe opfattede et ægteskab som en praktisk løsning. Og hun ville sige nej tak, hvis han alligevel gjorde det. At være ønsket, fordi man var mor til hans barn, var ikke nok. Hun ville kun gifte sig af kærlighed. Og hendes fokus burde være på barnet. Hun måtte ikke give ham lov til at stille krav, der forstyrrede hendes liv yderligere.

Det var dørklokken, der vækkede Zoe. Panisk satte hun sig op. Hun havde haft til hensigt at gøre sig i stand, inden Gabe kom. Hun stoppede ved spejlet på vej til døren og fik lidt styr på sit hår, før hun kiggede i dørspionen og konstaterede, at det var ham. Selv i det forvrængede billede så han godt ud.

Hun åbnede. Gabe stod med to store hvide og en lille brun indkøbspose i hænderne. Hun havde aldrig før set ham afslappet klædt. Ærmerne i den hvide skjorte var rullet op til albuerne og afslørede hans californiske solbrændthed og mørke hår. Et par jeans lå stramt om hans hofter. Han lignede en fotomodel og tog vejret fra hende.

Et øjeblik så de bare på hinanden.

”Må jeg komme ind?”

”Ja.” Zoe åbnede døren helt.

Gabe trådte ind og så sig om. Så gik han hen til spisebordet og satte poserne fra sig. ”Sæt dig ned. Så gør jeg klar. Du skal bare fortælle mig, hvor tingene er.”

Zoe lukkede døren og fulgte efter ham. Hendes lejlighed gik fra at være lille til lillebitte med Gabe indenfor.

Hendes mor kom ud fra sit værelse og så fra Gabe til hende og tilbage til Gabe igen.

Zoe lagde beroligende hånden på sin mors arm. ”Mor. Kom og mød en af mine venner, Gabe Marks.”

Ven og ven. Det var måske at strække den lidt langt, men hun havde ikke lyst til at forklare mere.

Gabe kom smilende rundt om bordet. ”Mrs. Avery. Dejligt at møde dig.”

”Hej,” smilede hendes mor.

”Jeg har taget noget mad med. Jeg håber, at du er sulten.” Han trak en stol ud for hende.

”Tak. Det er jeg.” Hun smilede endnu mere og satte sig.

Zoe sank ned i stolen over for sin mor.

Gabe begyndte at hive mad op af poserne. ”Zoe, jeg har glemt at købe noget at drikke.”

Hvor det lignede ham bare at overtage styringen og se ud, som om han nød det.

”Jeg har lavet iste.”

”Åh, godt.” Han så på hendes mor. ”Går det an for dig, mrs. Avery?”

Morens smil blev større og varmere. Et smil, Zoe ikke havde set længe, og så nikkede hun. Han var i gang med at charmere hendes mor ned af stolen.

Zoe rejste sig.

”Jeg sagde, at jeg nok skal ordne det.” Han gik ud i køkkenet. ”Bare sig, hvor tingene er.”

”Så dårlig er jeg ikke.” Hun gik ud i køkkenet, men han tog hende om albuen og førte hende tilbage til spisebordet.

Hun skælvede ved hans berøring. Heldigvis lod det ikke til, at han lagde mærke til det. Hun måtte kvæle det begær.

”Måske ikke lige nu, men der er ingen grund til det.”

Zoe snøftede og begyndte at dirigere ham rundt i køkkenet.

”Glas?”

”Skabet ved siden af køleskabet.”

Gabe kom ind med glas og service og satte sig for bordenden. Det virkede sigende. Han fyldte mere i hendes liv, end hun brød sig om.

”Hvem er du?” spurgte hendes mor, og Gabe svarede, inden hun kunne nå at sige noget.

”Jeg er Gabe.”

”Nå ja.”

”Vil du have kylling, mrs. Avery?”

”Det lyder dejligt.”

Han lagde et stykke kylling på hendes tallerken. ”Kartofler, grønne bønner og et stykke brød?”

”Ja tak.”

”Mrs. Avery, har Zoe fortalt, at jeg flytter til byen?”

Moren så på Zoe. ”Nej, det har hun ikke. Det bliver du glad for. Henry og jeg flyttede hertil, da vi var nygifte.”

”Så du har boet her længe.”

Zoe så, hvordan hendes mors blik blev drømmende, mens minderne dukkede op. ”Vi havde det godt sammen.”

Ja, indtil hendes far forsvandt og aldrig vendte tilbage. Men moren huskede kun de gode tider. Det var kun Zoe, der huskede den sorg og det kaos, farens forsvindingsnummer havde efterladt. Det ønskede hun aldrig at opleve igen.

Gabe smilede. ”Dejligt.” Så åbnede han den lille brune pose og så på Zoe. ”Oh, det glemte jeg. Specielt indkøbt til dig. Jeg henter en dyb tallerken og en ske.” Han trak en brun flaske op af posen. ”Kyllingesuppe.”

Specielt til hende? Det var længe siden, nogen havde fået hende til at føle sig som noget særligt. Suppen lugtede godt.

Hun mødte Gabes blik. ”Tak. Det er lige, hvad jeg har lyst til.”

”Hvem er du?” spurgte hende mor.

Zoe kunne ikke lade være med at smile og stillede sig selv det samme spørgsmål. Fandtes der mon andre som ham? I givet fald havde hun aldrig mødt dem.

”Jeg er Gabe.”

”Nå ja. Ved du godt, at Zoe venter sig?” Hun så kærligt på Zoe.

Og Gabe så på hende. ”Ja, ma’am, det kan jeg se.”

”Hun bliver en god mor. Hun er sygeplejerske, ser du.”

”Det ved jeg.” Han fortsatte med at se på Zoe. ”Og jeg tror også, at hun bliver en god mor!”

”Er du Zoes kæreste?”

”Mor!”

Gabe så spørgende på hende. Som om han ønskede hendes tilladelse til at svare.

”Mor, Gabe er barnets far.”

Moren så undersøgende på ham. ”Så skal I giftes.” Det var ikke et spørgsmål.

Forlegenheden overvældede Zoe. Hun kunne ikke se på ham. ”Mor! Du kan altså ikke gå rundt og beordre mænd til at gifte sig med mig.”

Hendes mor ignorerede hende og vendte tilbage til sin mad. ”Hm, det smager godt,” sagde hun, som om hun ikke lige havde ødelagt stemningen.

Det tog et øjeblik, før Zoe fik mod til at se på Gabe. Han virkede helt afslappet.

Da de var færdige med at spise, fulgte Zoe sin mor ind på hendes værelse og anbragte hende foran fjernsynet. Imens ryddede Gabe af bordet.

”Det må du undskylde. Jeg forventer ikke, at du gifter dig med mig. Det har jeg aldrig tænkt.”

”Rolig nu. Jeg sætter vand over til kaffe, hvis du ikke har noget imod det. Det har været en lang dag,” svarede han og hængte viskestykket på plads.

”Og så kommer du her og opfører dig, som om du bor her.” Hun havde ikke villet lyde så irriteret, selvom hun var en lille smule irriteret.

Han så chokeret ud. ”Undskyld. Det var ikke min mening. Jeg har bare ikke fået noget at spise siden i morges. Og jeg vidste, at du ikke havde det godt, så jeg blev måske lidt for foretagsom.”

Hun havde slet ikke tænkt på, hvordan han havde det. Var hun så langt ude? Det var ham, der fik hende til at tabe fatningen. Situationen kunne ikke være nem for ham heller. Hun kunne vel i det mindste møde ham på halvvejen.

”Okay, undskyld. Gå ind og sæt dig i stuen, så kommer jeg med kaffen. Mælk og sukker?”

”Sort, tak.”

Da hun kom ind i stuen med kaffen, halv sad halvt lå han i sofaen med hovedet på ryglænet og benene strakt ud foran sig. Sov han? Det virkede naturligt, at han var der. Hun forstod ikke hvorfor.

Han rettede sig op, da hun satte den ene kop på bordet foran ham. Han jog hånden gennem sit lokkede hår. ”Tak. Jeg vil hellere foretage to transplantationer lige efter hinanden end se på huse en hel dag.”

Hun satte sig i stolen over for ham. ”Fandt du noget?”

”Ja. Ude i Vernon Landing.”

Zoe åndede lettet op. Det var ikke lige rundt om hjørnet. Afstanden ville gøre, at han ikke ville komme rendende i tide og utide. Men han havde ret, de var nødt til at tale sammen. De måtte blive enige om visse ting, inden barnet kom.

”Det er jeg glad for at høre. Hvornår flytter du ind?”

”Om to uger. Jeg skal begyndte i mit nye job den første.”

Zoe havde håbet på lidt mere tid.

”Jeg ved, at det kræver lidt tilpasning,” bemærkede han, som om han kunne læse hendes tanker. ”Ingen af os havde regnet med det her.”

Mildt sagt! Zoe lagde hånden over sin mave.

”Zoe.”

Hun så på ham.

”Jeg har ikke tænkt mig at tage barnet fra dig. Jeg vil bare gerne være en del af hans eller hendes liv. Se ham eller hende og betale min del af udgifterne.”

Hun følte sig lidt bedre tilpas. Han lød alvorlig, ikke truende. Det ville være dejligt med økonomisk hjælp, især nu hvor hendes mor fik brug for mere og mere hjælp. Men han skulle ikke tro, at hun ville lade ham gøre, hvad han ville i forhold til barnet.

”Men du kan ikke bare komme her, uden at vi har aftalt det.”

”Det kunne jeg aldrig finde på.”

”Vi må aftale nogle regler. Det er mig, der opdrager barnet.” Hun glædede sig over, hvor nøgtern hun lød. Hun havde styr på det.

”Enig. Men de store beslutninger som skole og at flytte bør du diskutere med mig.”

”Flytte?” sagde hun bestyrtet. Det overraskede hende, at han havde tænkt så langt. Hun var jo nødt til at finde et andet sted at bo.

Hans blik flakkede ikke. ”Jeg vil ikke tillade, at du tager barnet med dig til den anden ende af landet.”

Hun kendte hans rettigheder som far, men hun ville ikke bygge sit liv op på hans behov. Det skulle han forstå, men han fortsatte, inden hun nåede at sige noget.

”Når jeg er flyttet, skal jeg så ikke få en advokat til at udforme en aftale? Så ved vi begge to, hvor vi står. Du kan skrive en liste over dine krav, og jeg vil gøre det samme. Så kan vi sammenligne dem og finde en fornuftig løsning.”

Zoe tænkte sig længe om. Det var ikke lige sådan, hun havde tænkt det. ”Okay. Lad os gøre det,” sagde hun til sidst.

Gabe rejste sig op. ”Så må jeg hellere smutte. Der er ret langt til mit hotel.”

Hun rejste sig og fulgte ham ud til døren. ”Men, Gabe, inden du går, må jeg så spørge dig om noget?”

”Selvfølgelig.”

”Jeg er ked af at spørge dig, inden du er begyndt på dit arbejde, men jeg har en patient, mr. Luther. Han er skrøbelig, og hans lever svigter. Han kunne virkelig godt bruge din ekspertise. Han kan være lidt vanskelig, men han bliver mere og mere syg.”

Hun havde patienter, der var mere syge end mr. Luther, og hun forstod ikke, hvorfor hun var så optaget af ham. Han var som alle de andre mænd i hendes liv: på gennemrejse. Alligevel ville hun gøre alt for ham.

”Send mig hans journal, så ser jeg på den.”

”Tak.” Hun vidste ikke hvorfor, men hun var sikker på, at Gabe ville ordne det. Det var lettere for hende at stole på ham professionelt end privat.

Hun mødte hans blik og blev hed. Det var den virkning, han havde på hende. Både den nat og nu. Blidt strøg han en hårlok væk fra hendes ansigt.

”Det var så lidt. Pas godt på dig selv. Og sig farvel til din mor. Vi ses.”

Det sidste lød som et løfte. Hun ville have mere, selvom hun hele tiden sagde til sig selv, at det var det sidste, hun havde brug for. Hun lukkede døren efter ham. Der var noget ved ham, der gav hende lyst til at bede ham blive. Men hun vidste, at det kun ville gøre alting sværere.

3
Gabe gik ind i et tomt konferencelokale på hospitalet og tastede Zoes nummer for anden gang den dag. Han havde ventet et par dage med at ringe. Han kunne have sendt en sms, men han ville så gerne høre hendes stemme.
Hun havde sendt mr. Luthers journal, og han havde besluttet at undersøge mr. Luther så hurtigt som muligt. Han forstod ikke, hvorfor Zoe ikke havde kontaktet ham om manden, som hun var så bekymret for.
Hun svarede ikke. Hvad foregik der? Var der sket noget? Med hende eller med barnet?
Han var flere tusind kilometer væk. Han ville prøve en gang mere, og hvis hun ikke svarede, ville han ringe til politiet og få dem til at tage ud til hende. På det fjerde ring lød en forpustet stemme.
”Hallo?”
Lettelsen skyllede gennem ham, og hans skuldre faldt ned.
”Zoe, jeg har ringet hele dagen.”
”Gabe, ikke i dag.”
”Hvorfor?”
Der lød et udmattet suk. ”Mor besluttede at stege bacon og glemte panden på en tændt kogeplade, så der gik ild i køkkenet. Jeg er på hospitalet lige nu.”
Hans indvolde vred sig. ”Er hun okay? Er du?”
”De behandler hende for røgforgiftning. Hun skal blive på hospitalet natten over. Brandalarmen tilkaldte naboerne, og de ringede til brandvæsenet. Jeg har det fint, og det har barnet også.”
”Måske har din mor brug for et sted, hvor der er opsyn døgnet rundt,” sagde han forsigtigt.
”Ja, jeg ved det. Men det er dyrt. Jeg har ikke råd til både lejligheden og et sted til hende. Hendes forsikring gælder først, når hun er fyldt 59. Det er først om syv måneder. Jeg er nødt til at finde på noget i mellemtiden. Nu kommer lægen. Jeg må løbe. Hej.”
”Hej.” Men forbindelsen var allerede død.
Han kunne næsten ikke være i sin krop og ringede igen næste formiddag. Han sad og bankede med en kuglepen i bordet. Han var bange for, at hun ville afvise hans forslag om, at hun flyttede ind hos ham.
”Hvordan går det så i dag?”
”Bedre.” Hun lød træt.
Han ville ønske, at han var hos hende. Og vidste, at han ikke burde ønske det. ”Det er jeg glad for at høre. Jeg er bekymret for dig. Passer du på dig selv?”
”Jamen, jeg har jo sagt, at barnet har det fint,” svarede hun, som om han havde spurgt til barnet.
Troede hun, at han kun bekymrede sig om barnet? ”Jeg vil også gerne vide, hvordan du har det. Har du tænkt over, hvad du vil?”
”Ja lidt. Lægen siger, at mor skal blive på hospitalet en uge. Så får jeg tid til at finde et sted til hende. Men jeg vil ikke forvirre hende mere, end hun allerede er.” Nu var Zoes stemme blevet fast igen.
”Kan du være i lejligheden?”
”Nej. Den er ubeboelig. Jeg må finde et andet sted.”
Det var hans åbning. ”Jeg har tænkt på noget, du skal overveje. Men du skal lade mig tale ud. Lige nu er dit problem dobbelt. Du skal finde et sted til din mor, og du skal finde et sted til dig selv. Lad mig hjælpe dig.”
”Gabe. Jeg vil ikke tage imod penge. Jeg klarer det.” Hun lød stålsat.
”Hør nu, hvad jeg siger. Jeg er ikke i tvivl om, at du kan klare det hele. Men måske er mit forslag både praktisk og hjælpsomt.”
Hun snøftede. ”Okay. Hvad synes du, jeg skal gøre?”
”Jeg synes, at du skal flytte ind hos mig.”
”Hvad?” Han flyttede telefonen lidt ud fra sit øre. ”Glem det,” fortsatte hun.
”Hør nu efter!” svarede han med sin mest bydende stemme. ”Du har brug for et sted til din mor. Det koster penge. Hvis du bor i mit hus, hvor der er masser af plads, kan du betale for din mors sted, indtil forsikringen træder i kraft.”
”Tak, men det tror jeg altså ikke.”
”Hvorfor ikke?” Det var da praktisk. Hvorfor kunne hun ikke se det?
”Fordi du ikke skal blandes ind i mine private problemer.”
”Jamen jeg vil ikke have, at mit barn kommer til verden med en mor, der har boet på en sofa hos en veninde de sidste tre måneder af graviditeten og er økonomisk hårdt presset. Det er jo bare nogle måneder. Du kan jo betale husleje, hvis det hjælper.”
”Det er et smukt tilbud, men jeg tror ikke, det vil fungere.” Hun lød roligere nu, men hun var åbenbart ikke til at rokke.
”Tag nu og tænkt over det.”
”Jeg må løbe. Mor kalder på mig. Sygeplejersken er lige kommet.”
Zoe er en meget stædig kvinde, konkluderede han, da forbindelsen var blevet afbrudt, og stilheden rungede i hans ører.
*
Zoe havde lyst til at sparke til noget. Hvor vovede han at foreslå, at hun skulle flytte ind hos ham? Hun kendte ham jo ikke. Bare fordi hun skulle føde hans barn, skulle han ikke tro, at han skulle bestemme over hende.
Hun skulle også have afvist hans forslag om at lave en liste og få en advokat til at udforme en kontrakt. Men hun havde ydmygt sagt ja for at undgå en diskussion.
Nu forsøgte han at flytte rundt på hende som en bonde i et skakspil. Under ingen omstændigheder! Hun kunne tage sig af sin mor, sit barn og sig selv! Han kunne bare holde sig væk. Hvis hun begyndte at lade ham tage store beslutninger på hendes vegne, hvad så når han blev træt af at lege far? Hvis hun havde lært noget, så var det, at hun skulle være forsigtig med, hvem hun gjorde sig afhængig af.
*
To dage senere følte Zoe sig ikke nær så rolig. Hun boede på et hotel, som brandforsikringen betalte, indtil hun fandt et sted at bo, men højst 14 dage. Det havde vist sig sværere, end hun havde troet, at finde et sted til sin mor.
Hun havde besøgt alle mulighederne i deres umiddelbare nærhed. Hun havde det dårligt med at skulle anbringe sin mor. Hun havde fundet et sted, hun synes om, men det kostede langt mere, end hun kunne betale. Hun vred sig under sin skyldfølelse.
Mellem de to ting, at finde et sted til sin mor og sit arbejde, havde hun ikke haft tid til at lede efter et sted til sig selv. Og udlejeren havde sagt, at der ikke var andre tomme lejligheder i bebyggelsen. Hun anede ikke, hvad hun skulle gøre.
Hun havde fundet tid til at se til mr. Luther. Han var blevet udskrevet. Men hans problemer var jo bare symptomer på et større problem, der ikke kunne løses uden en transplantation. Når hun kunne tænke igen, måtte hun tale med Gabe om ham. For det ville ikke gå ret meget længere.
Hun sad på sit hotelværelse, da telefonen ringede. Hun hadede det, men måtte indrømme, at hans uvelkomne forslag begyndte at ligne den eneste løsning.
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